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ಬದಕನಲŃ ಇಷıವಿಲ್ಲದĸ ಮಾಡಬೀಕಗುತĶ... ಎಲ್ಲರಗೂ ಆ ಸŅತಂತŁ್ಯ...
ತನಗ ಬೀಕದಂತ ಬದಕವ ಸŅತಂತŁ್ಯ ದೀವರು ಕಟıರುವುದಲ್ಲ... ಮಲ್ಲನೆ
ಹೀಳದ. 

ಸŅತಂತŁ ನವು ತಗದಕಳńಬೀಕ.... ಅದ ಹಕħ ಅದನĺ ಯಾರೂ
ನಮಗ ಕಡುವುದಲ್ಲ.. ಆ ದೀವರೂ ಸಹತ... ದೃಢ ಮಾತ ಅವನದ.
ನರುತĶರಳಾಗ ಸೀಟಗ ಒರಗದ. ಕಟಕ ಬಟı ಹಂದ ಸರದ ವಿಶŅರ್. ಕರು
ಮುಂದ ಸಗತĶ. 

ಎಳಸು ಹುಡುಗ ಜೀವನದನಭವ ಇಲ್ಲ.. ಏನೀ ಮಾತಡುತĶನೆ....
ಏನ ಮಾತಡುತĶದĸೀನೆ ಅಂಬ ಅರವೀ ಅವನಗಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತಗಳನĺ
ಸೀರಯರ್ ಆಗ ತಗದಕಳńಬರದ. 

ಬಂದŃ ನೀಡ.. ಮಹಾರಾಣಿ.. ಹರಡĶರೀನೀ...
ಮುಂಬಗಲನಳಗ ಕಲಡುತĶದ್ದಂತ ಅತĶ ಹೀಳದರು. 

ಒಳಗನಂದ ಮಾವನವರು ಬಂದರು. 

ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಪಯಣ

ಹರಡೀಣವೀನಮĿ?.. 
ಹೂಂ... ಮಟıಲ ಬಳಯಿದ್ದ ನನĺ ಪುಟı ಕಟ್‌ಬŀಗ್‌ ಕೈಗತĶಕಂಡೆ. 
ಯಾವ ಸೀರ ಇಟħಂಡದŀ ತೀರಸು... ತೀರಾ ದŁ್ಯಬ ಸೀರ

ಉಟħಬೀಡ.. 
ರ್ನĺಗರೀದ ಇಟħಂಡದĸೀನೆ.. ನೀಡಲೀಬೀಕ?
ಇಲā.. ನಡಯಮĿ.. ಯಾವĸ ಒಂದ ಸೀರ... ಮಾವನವರು ಹೀಳದಗ

ಅವರನĺ ಹಂಬಲಸ ಹರನಡೆದ. 
ಸೂರೀ.. ಚಿಕħಮĿೀರ ಕಟ್‌ಬŀಗ್‌ ತಗೂ... 
ಹಂದನ ಸೀಟನ ಪೂರಾ ನನಬĽಳೀ.. ಆದರೂ ಕಟಕಯ ಬಳ ಕೂತ

ಕಟಕಯಾರ್ ಹಂದಕħ ಓಡಹೀಗುತĶದ್ದ ಮರಗಳನĺ ನಟıಸದ. ನವು
ಮುಂದ ಸಗುತĶದ್ದರ ಕಲ ಹಂದಕħ ಓಡುತĶರುತĶದ. ಹಂದಕħ ಓಡ
ಹೀಗರುವ ಮರಗಳ ಹಸರು, ಹಸರನ ಮಧŀ ಇಣಕವ ಕಂಪು, ಹಳದ,
ನೀಲ ಹೂಗಳ ರ್ಲವು... ನಜ... ಕಳದ ಹೀದ ದನಗಳ ರ್ಂದ
ಎನĺತĶರ... ಅಂದರ ಮುಂದ ಇರುವುದ ಇನĺ ರ್ಂದವಿರಲಾರದ ಎಂಬ
ಭಾವನೆಯೀ? ಹದರಕಯೀ?... ಯಾಕ?.. ಮೂವತĺಲħ ವಷāಕħ
ಹಾಗನĺಸಬರದಲ್ಲವೀ?.. ಆದರ ಭವಿಷŀದ ಬಗĩ ಆಸಯೀ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ನನಗ...
ಹೀಗೀ ಹಳńಮನೆ ವಂಶದ ಸೊಸಯಾಗ ಮುಂದ ಮಂತŁಯಾಗುವ ವಿಕŁಮ
ಹಳńಮನೆಯ ಮಡದಯಾಗ... ನನĺ ಇರುವಿನ ಅವಶŀಕತಯೀ ಇಲ್ಲದ ಈ
ವಂಶದ ಕಡಗಳ ತಯಿಯಾಗ... ಜೀವನ ಸವಿಸ... ಆ ಆ ಪತŁಕħ ತಕħಂತ
ಮತನಡ, ದರಸು ಧರಸ, ಒಂದ ದನ ಪಂಚಭೂತಗಳಲŃ
ಲೀನವಾಗಬಡುವುದ... ಅಷıೀ.. ಬದಕೀ...? 

ಮುಂದ ಯಾರೀ ನೆನೆಸಕಳńವುದರಲ, ಸಯುವ ಮುನĺ ನನĺ
ಜೀವನದಲŃ ಏನನĺೀ ಸಧಿಸದ ಎಂಬ ತೃಪĶಯೂ ಬೀಡವೀ?...
ಸಧಿಸುವುದದರೂ ಏನ?... ಬೀಡ.. ಬೀಡ ಸಧನೆ ಬೀಡ... ನನಗ
ಬೀಕದಂತ ಜೀವಿಸದ ಎಂಬ ತೃಪĶಯಾದರೂ ಬೀಡವೀ?...

ಬೀಕದಂತ ಜೀವಿಸುವುದ ಅಂದರ ಏನ?... ಸŅೀಚĭಚರವೀ?...
ಸಂಸರದ ಬಂಧದಂದ ಮುಕĶಯೀ?... ಮಕħಳ ಜವಾಬĸರಯಿಂದ
ಮುಕĶಯೀ?.. ವಿವೀಕ್ ಹಳńಮನೆಯವರ ಪತĺ ಎಂಬ ಸķನದಂದ
ಬಡುಗಡೆಯೀ?.... 

ಒಂಟಯಾಗ ಇದĸಕಂಡು ನನĺ ಅನĺ ನನ ಸಂಪದಸಕಂಡು
ಬಳಬೀಕೀ?... ಆಗ ತೃಪĶ ಸಗುವುದೀ?.... ಬಂಧನಗಳಂದ ಬಡುಗಡೆಯೀ
ಸಂತಸ, ತೃಪĶ ನೀಡುವುದದರ... ಈ ಮದವ ಎಂಬ ವŀವಸķ ಇಷı ಕಲ
ಇರುತĶತĶೀ?..... ತಯಿಯೀ ಮಕħಳನĺ ತರಯುವುದದರ ಯಾವ
ಬಂಧಕħ ಅಥā ಉಳಯುತĶದ?.... ನನĺ ಸಂತಸ, ತೃಪĶ ಇರುವುದ ಇಲŃೀ...
ಈ ಬಂಧನದಲŃೀ... ಆದರ ಬಂಧನವಂಬ ಭಾವನೆ ಹೀಗಲ ಅಲŃ
ಪŁೀತಯಿರಬೀಕಲ್ಲವೀ?... 

ಬರೀ ಜವಾಬĸರ, ಹಕħ, ಮನೆತನ, ವಂಶ, ಮಯಾāದ ಅಂದರ
ಸುಖವಲŃ?.... 

ಮಲಗದŀ?..
ಆİಂ... ಇಲ್ಲ ಮಾವಯŀ....
ಫŃಟಗ ಹೀಗ ಪŁರ್ ಕŃಬĽಗ ಹೀಗುವುದಂದರ ಲೀಟಾಗುತĶದ. ವಿಕŁಮ

ಇಳದಕಂಡರುವ ಹೀಟೆಲŃಗ ಹೀಗ, ವಾಶ್ ಮಾಡಕಂಡು
ಹೀಗೀಣ... ಸರೀನ?... 

ಸರ ಮಾವಯŀ.
ಕಂಚ ದನ... ಕಂಚ ದನದ ಮಟıಗದರೂ ಒಂಟಯಾಗ

ಬಳಬೀಕ... ಜೀನ್ಸ್ ಪŀಂಟ್‌ ತಡಬೀಕ.. ದರಯಲŃ ಮಾರುವ ಪನ
ಪುರ ತನĺಬೀಕ... ನನĺ ಕಲ ಮೀಲ ನನ ನಲ್ಲಬೀಕ... ಎಲŃಗ ಹೀಗĚ?..
ಎಂಬ ಇವರ ವŀಂಗŀ ಪŁಶĺಗ ಉತĶರಸಬೀಕ.. 

ನನĺ ಭಾವನೆಗ, ಅನಸಕ, ಅಭಿಪŁಯಕħ ಬಲಯೀ ಕಡದ ಇವರ ಹಂದ
ಏಕರಬೀಕ?... ಈ ದŅಂದŅಗಳಂದ ಬಡುಗಡೆ ಬೀಕ.... ವಿವೀಕ ಹೀಳದĸ
ಏನ.... ನಮಗಷıವಿಲ್ಲದ, ಮನಸ್ಸ್ಲ್ಲದ ಕಲಸ ಮಾಡಬೀಡ...

ಹೌದ.. ಅಷı ಧೈಯā ನನಗದಯೀ? ಧೈಯā ತಗದಕಂಡು ಈ
ಬಂಧನದಂದ ಕಳಚಿಕಂಡು ಹರಗ ಸŅತŁಂತŁ್ಯವಾಗ ಬದಕಲ
ಪŁರಂಭಿಸದ ಮೀಲ... ಈ ಬಂಧನದ ಬದಕೀ ರ್ಂದವಿತĶ ಎಂದನĺಸದರ
ಇದಕħ ಹಂತರುಗಲಾಗುತĶದಯೀ?.... ಹಂದಕħ ಸಗದ ಮರಗಡ ರ್ಂದ,
ಸರದ ಕಲ ರ್ಂದ, ಕಳದ ಬಲŀ ರ್ಂದ ಎಂದನĺಸುವ ಹಾಗ ಒಂಟತನದ
ಸŅತಂತŁ್ಯಕħಂತ ಹಳಯ ಕಟıಹಾಕದ ಬಂಧಗಳೀ ರ್ಂದ ಎಂದನĺಸದರ?...
ಕಡದಕಂಡ ಸಂಬಂಧ ಮರಳ ಪಡೆಯಲಾಗುತĶದಯೀ?.... ಮಕħಳ... 

ಹಾಂ.. ಬಂದŅ ನೀಡು.. ಕರನಂದ ಇಳಯುವ ವೀಳಗ ಇವರ ಆಪĶ
ರಂಗಸŅಮ ಧಾವಿಸ ಬಂದ ನನĺ ಕಟ್‌ ಬŀಗ್‌ ತಗದಕಂಡ ನಡು ಬಗĩಸ
ಮಾವನವರಗ ವಂದಸದ.. 

ಸಹೀಬŁ ಕೀಣೆಯಲŃ ಇದĸರ.. ರೂಂ ನಂಬರ್ ನನರ
ಹದನಲħ... ಹತĶಗĶ ಇದ. ಏನ ಮಾಡೀದ ಅಂತ ಯೀಚಿಸĶ
ಇದŁ... 

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಸěೀಶಕĶ ಸಂಘದಂದ ಡಾಲ್‌ಮೀಕಂಗ್‌ ಕೀರ್ā ಆರಂಭಿಸಲ

ಯೀಜನೆ ಹಾಕಕಳńತĶರ. ವಿಶŅರ್ ದೀಶಪಂಡೆ ಎಂಬ ಯುವಕ
ಅವಳ ಮನೆಗ ಬಂದ ಕŃರ್ ಆರಂಭಿಸುವ ಬಗĩ ಚರ್ā ನಡೆಸುತĶನೆ.
ಇದ ಅವಳ ಅತĶಗ ಸರ ಕಣವುದಲ್ಲ. ಇತĶ ಆಕಯ ಗಂಡ ಎಂಎಲ್‌ಎ
ಎಲĔನ ನಲ್ಲಲ ತಯಾರ ನಡೆಸುತĶನೆ. ಬಂಗಳೂರಗ ಹೀಗ
ಪತŁಕಗೀಷĲ ನಡೆಸುವ ಮುನĺ ಅವಳನĺ, ಆಕಯ ಅತĶಯನĺ
ಬಂಗಳೂರಗ ಬರುವಂತ ಹೀಳತĶನೆ. ಹೀಟೆಲ್‌ನಲŃ ರೂಮನ ವŀವಸķ
ಮಾಡುತĶನೆ. ಸěೀಶಕĶ ಸಂಘದ ಪŁಮುಖ ಮೀಟಂಗ್‌ ಇದ ಎಂದ
ಅವಳ ಹೀಳದರೂ ಬಂಗಳೂರಗ ಹೀಗುವುದ ಇನĺ ಮುಖŀ ಎಂದ
ಅತĶ ಆಕಯನĺ ಹರಡಸುತĶರ. ಅವಳ ಗಂಡನಗರುವ ಹರಗನ
ಹಣĵ ಮಕħಳ ಸಂಬಂಧಕħ ಆಕಗ ಬೀಸರವಾಗುತĶದ.


